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April 14, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 

Picture: Freepik Company  

Lord Jesus, open the Scriptures to us; 
make our hearts burn while you speak to us. _(Lk 24, 32) 

 

Señor Jesús, haz que comprendamos la Sagrada Escritura. 
Enciende nuestro corazón mientras nos hablas. (Lc 24, 32) 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
Easter is a Season    

Just as Sunday is one day out of seven, so the Easter season, a period of 50 days, is      

approximately one-seventh of the year. The Easter season, a time of special rejoicing 

and celebration of the Resurrection of Christ, is the “Great Sunday” of the year. The     

liturgical prayers and readings focus on the Resurrection and the effects that it has on 

believers and on the world. The Acts of the Apostles is a book of Scripture that provides 

the source of most of the readings of the Easter Season, and it shows the vigor with 

which the apostles proclaimed the Resurrection and brought many to the waters of   

baptism to share the new life of Christ. This season is a celebration of life, and leads us 

all to a deeper commitment to proclaim, celebrate, and serve the gift of human 

life.  (priestsforlife.org). 

La Pascua es un Tiempo   

Del mismo modo que el domingo es un día de los siete que tiene una semana, la Pascua 

es un Tiempo, un período de 50 días, aproximadamente la séptima parte del año. El 

Tiempo Pascual, es un momento de especial celebración y regocijo por la Resurrección 

de Cristo, es el “Gran Domingo” del año. Las oraciones litúrgicas y las lecturas se         

enfocan en la Resurrección y los efectos que ésta tiene en los creyentes y en el mundo. 

Los Hechos de los Apóstoles es el libro de las Escrituras del que manan la mayoría de las 

lecturas del Tiempo Pascual, y muestra el vigor con el cual los Apóstoles proclamaron la 

Resurrección y trajeron a muchos a las aguas del bautismo para compartir la nueva vida 

de Cristo. Este Tiempo es una celebración de vida, y nos lleva a todos a un compromiso 

más profundo para proclamar, celebrar, y servir el regalo de la vida humana. 

(priestsforlife.org).  
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Sponsorships  

and  

Donations Opportunities 
June 21 to 23, 2024 

The Annual Family Festival is the signature fundraising event of St. Gerard Majella Catholic 

Church. Every year thousands of people attend the event with more than 100 volunteers 

supporting the mission. This year, the festival is set to expand with the introduction of live 

music and a beer garden, alongside the traditional array of games, rides, food, and raffle 

prizes.  

 

To make this fundraiser a success, monetary and product/service donations are needed, 

such as gift certificates, sporting tickets, gift cards, etc. or other items that could be used as 

raffle prizes. In exchange for sponsorships, St. Gerard Majella will provide advertisement on 

sponsor banners as well as on the appreciation flyer distributed at all masses.  

 

Sponsorship and donations are accepted online via St. Gerard’s online Donation System or 

through the QR Code below. As well, you complete the form below and drop it off with your 

gift into the collection basket at Mass or at the Parish Office.  

Thank you in advance for your support.  

Name:  ___________________________________________________________________ 

Company: ___________________________________________________________________ 

Address:  ___________________________________________________________________ 

City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 

Email:  ___________________________________________________________________ 

Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 

Visa Mastercard Card#:  ____________________________________  CVC: ______ 

Name on Card: ____________________________________________ Exp Date: __________ 
 

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  

https//www.stgerardla.com/donations 
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Oportunidades de 

Patrocinios  

y donaciones  
Del 21 al 23 de junio de 2024 

Nuestro Festival Anual es una recaudación de fondos parroquial de San Gerardo Majella. 

Cada año, miles de personas asisten al evento con mas de 100 voluntarios que apoyan la 

misión. Este año el evento será ambicioso, ya que planeamos introducir música en vivo y 

una cervecería, además de juegos, atracciones, comida, música y premios de rifas. 

 

Para que esta recaudación de fondos sea un éxito, se necesitan donaciones monetarias y de 

productos/servicios, como certificados de regalo, boletos de eventos deportivos, tarjetas de 

regalo, etc. u otros artículos que puedan utilizarse como premios de la rifa. 

 

A cambio de patrocinios, St. Gerard Majella proporcionará publicidad en las pancartas de 

los patrocinadores, así como en el folleto de agradecimiento distribuido en todas las misas. 

El patrocinio y las donaciones se aceptan en línea a través del sistema de donaciones o pue-

de usar el código QR a continuación. O complete el formulario a continuación y déjelo con 

su regalo en la canasta de recolección en la Misa o en la Oficina Parroquial.  

Gracias de antemano por su apoyo. 

Name:  ___________________________________________________________________ 

Company: ___________________________________________________________________ 

Address:  ___________________________________________________________________ 

City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 

Email:  ___________________________________________________________________ 

Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 

Visa Mastercard Card#:  ____________________________________  CVC: ______ 

Name on Card: ____________________________________________ Exp Date: __________ 
 

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  

https//www.stgerardla.com/donations 
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APRIL NATIONAL CHILD ABUSE PREVENTION MONTH 
- 

ABRIL MES NACIONAL DE LA  
PREVENCIÓN DEL ABUSO DE NIÑOS 
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“A Prayer for Healing” for victims of abuse.  

 

Holy Spirit, comforter of hearts, heal your people’s 

wounds and transform brokenness into wholeness. 

Grant us the courage and wisdom, humility and 

grace, to act with justice. Breathe wisdom into our 

prayers and labors. Grant that all harmed by abuse 

may find peace and justice. We ask this through 

Christ, our Lord. Amen  

Una Oración de Sanación Víctimas de Abuso  

 

Espíritu Santo, consolador de corazones, cura    

las heridas de tus hijos e hijas y devuelve la            

integridad a lo que ha sido quebrantado.        

Concédenos el valor y la sabiduría, la humildad y 

la gracia, para actuar con justicia. Sopla tu        

sabiduría u la gracia, para actuar con justicia. 

Que todos los que han sido heridos por el abuso 

encuentren paz y justicia. Te lo pedimos por   

Cristo, nuestro Señor. Amén  
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DID YOU KNOW? 

The Archdiocese continues helping survivors of sexual abuse and their families  
During National Child Abuse Prevention Month, and on behalf of Archbishop José H. Gomez, we affirm our 

continued commitment to report allegations of sexual misconduct to law enforcement, support victim 

survivors in their healing journey, and protect children and the vulnerable. The Archdiocese created a    

website, https://lacatholics.org/protect/ that serves as a comprehensive tool containing resources, programs 

and services for protecting children and reporting abuse. If you, or someone you know, is a victim of sexual 

misconduct by someone affiliated with our Church, please contact law enforcement and the Archdiocese’s 

Victims Assistance Coordinator at (213) 737-7650 or visit https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/ for 

help and support.  

La Arquidiócesis sigue ayudando a sobrevivientes de abuso sexual y a sus familias   
Durante el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil, y en nombre del Arzobispo José H. Gomez,  
afirmamos nuestro compromiso continuo de denunciar acusaciones de conducta sexual inapropiada a las 
autoridades policiales, apoyar a las víctimas-sobrevivientes en su camino de sanación y proteger a los niños y 
a los vulnerables. La Arquidiócesis creó un sitio web,, https://lacatholics.org/protect/, que sirve como una  
herramienta integral que contiene recursos, programas y servicios para proteger a los niños y denunciar  
abusos. Si usted, o alguien que conoce, es víctima de conducta sexual inapropiada por parte de alguien  
afiliado a nuestra Iglesia, comuníquese con las autoridades policiales y con la Coordinación de Asistencia a las 
Víctimas de la Arquidiócesis al (213) 637-7650 o visite https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/ para  
ayuda y apoyo.  
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Sharing your gifts... 

We thank all our donors, who 
enable us to provide all the 
wonderful ministries and     
opportunities seen at our    
vibrant parish. Sharing your 
financial gifts allow our          
ministries to reach further and 
deeper, to serve more in need, 
and to cultivate a parish    
community while maintaining 
the very gifts we have been 
blessed to use.   

 

Compartiendo tus  

regalos... 
Agradecemos a todos nuestros 

donantes, quienes nos permiten 

brindar todos los maravillosos  

ministerios y oportunidades que 

se ven en nuestra vibrante  

parroquia. Compartir sus  

donaciones financieras permite 

que nuestros ministerios lleguen 

más lejos y más profundamente, 

sirviendo a más necesitados y  

cultivando una comunidad  

parroquial manteniendo los  

mismos dones que hemos tenido 

la bendición de utilizar.   

TOGETHER IN MISSION / UNIDOS EN LA MISIÓN 2024 
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Lidia Madrigal   Juanita Becerra 

Gabriela Martinez   Alicia Camacho 

Irma De Wig   Marie Martinez 

Anita Olvera Rangel  Viviana De’Lisa Cruz 

Jean Knarr    Felipe de Jesus Chocoyo Chile 

Vennie Corpuz   Miya Itzel Corelle 

Marina Torres   Melissa E. Fernandez 

Martha Ramirez   Melecio Rojas Cisneros    

Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermos 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  

May they Rest in Peace. 

 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Maria Peres   Katie Shaughnessy 

Luciano Espinoza  Angela Ochoa Garcia 

Frank  Madrigal   Dr. Raquel Nieves Ulma  

Lina Capalla   Carmen Massarow Cubero 

Gertrude Dacquel  Connie Garcia 

Carlos Martin del Campo 
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Fiesta del Divino Niño  

Los invitamos de manera muy especial a la 

Fiesta del Divino Niño 
Empezaremos con la procesión y terminaremos con la 

Santa Misa para honrar la infancia de nuestro Señor.  

 

SABADO 27 de abril, 2024 

5:00 PM—Procesión  

7:00 PM—Santa Misa 
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SEMINARIO DE VIDA EN EL ESPÍRITU 
GRUPO DE ORACIÓN 

ABRIL 20 Y 21, 2024 

8:00AM—4:50PM 



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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  Third Easter  Sunday          Sunday, April 14, 2024 

Sunday, April 14th 
9:00 AM Philip Lazo + 
10:30 AM Files de San Gerardo 
12:00 PM Luis Sr. & Aurelia Gungap+ 
1:30 PM Francisco Lara + 
Monday, April 15th 
8:00 AM  
Tuesday, April 16th  
8:00 AM  
7:00PM Enfermos y Familias  

Wednesday, April 17th  
8:00 AM  
7:00 PM Alberto y Angelica Torres (Wedding Ann.) 
Thursday, April 18th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
7:00 PM  
Friday, April 19th 
8:00AM Ignacio Acevedo & Family 
7:00 PM Alejandro Gutierrez (Cumpleaños) 
Saturday, April 20th 
8:00AM David Family 

The second collection is for the development of 

our new Catechism Program. 

Thank you for your generosity.  

La Segunda colecta es para el desarrollo de 

nuestro nuevo programa de catecismo.  

Gracias por su generosidad.  

Sunday, April 14th 
Come visit our “Keep Kids Safe” table and receive a free brochure, stickers,          

coloring pinwheel, connect the dots to create a pinwheel and much more.          

Together, we are making a difference! 

 

Visite nuestra mesa "Keep Kids Safe" y reciba gratis un folleto, calcomanías, un 

molinete para colorear, conecte los puntos para crear un molinete y mucho más. 

¡Juntos estamos marcando la diferencia! 
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Misa de la Misericordia 

miércoles, 17 de abril  

¡Bienvenidos a todos!  
Rosario 6:30PM 

Misa 7:00PM  

Adoración hasta las 9:00PM 

St. Padre Pio Prayer Group 

Please join us! 

Thursday, April 18th 

Rosary 6:30 PM 

English Mass 7:00 PM 
 

Exposition and Benediction 

of the Blessed Sacrament at 

9:00PM. 
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